Chiia Nhat Tuan II - Mua Chay

Bai doc 1 St 22,1-2.9a.10-13.15-18

Bai trich sach Sang thé.

' Hdi d6, Thién Chua thtr 1ong ong Ap-ra-ham. Nguoi goi ong : “Ap-ra-ham !”
Ong thua : “Da, con day !” > Nguoi phan : “Hay dem con cua nguoi, dira con mot
yéu dau ctia nguoi 1 I-xa-ac, hay di dén xir Mo-ri-gia ma dang no lam 1& toan thiéu
o day, trén mdt ngon ni Ta s& chi cho.”

% T4i noi Thién Chua di chi, ong Ap-ra-ham dung ban tho tai d6. '° R6i 6ng Ap-
ra-ham dua tay ra cam lay dao dé sat té con minh.

' Nhung st than ctia Dirc Chiia tir troi goi ong : “Ap-ra-ham ! Ap-ra-ham !” Ong
thua : “Da, con day !” ' Nguoi néi : “Dung gio tay hai dua tré, dirng 1am gi no !
Bay gid Ta biét nguoi 1a ké kinh s Thién Chua : dbi véi Ta, con cia nguoi, con mot
clia nguoi, nguoi cling chang tiéc I” 1> Ong Ap-ra-ham ngudc mat 1én nhin, thi thay
phia sau c6 con ctru dyc bi mic stng trong bui cay. Ong Ap-ra-ham lién di bit con
clru 4y ma _dang lam 1€ toan thiéu thay cho con minh.

15 Sir than ctia Ptrc Chua tir troi goi 6ng Ap-ra-ham mot 1an nira '© va noi : “Day
13 sdm ngdn cua Dirc Chua, Ta ldy chinh danh Ta ma thé : boi vi nguoi di 1am diéu
d6, da khong tiéc con cua nguoi, con mot cuia nguoi, 7 nén Ta sé& thi an giang phiic
cho nguoi, s& lam cho dong ddi nguoi nén déng, nén nhiéu nhu sao trén bau troi,
nhu cat ngoai bai bién. Dong dbi nguoi s& chiém duoc thanh tri cua dich. ' Moi dan
tdc trén mat dat sé& cau chic cho nhau dugc phtc nhu dong doi nguoi, chinh béi vi
nguoi da vang 1061 Ta.”

Do 1a 1oi Chaa

Bai doc 2 Rm 8,31b-34

Bai trich thuw ciia thinh Phao-16 tong do giri tin hiru R6-ma.

31> Thra anh em, c6 Thién Chua bénh d& ching ta, ai con chdng lai duoc ching
ta 2 32 Dén nhu chinh Con Mét, Thién Chua ciing chang tiéc, nhung di trao nop vi
hét thay chiing ta. Mot khi da ban Ngudi Con dé, 18 nao Thién Chua lai chang rong
ban tat ca cho chung ta ? 33 Ai s& budc toi nhitng ngudi Thién Chia di chon ? Chang
1& Thién Chtia, Pang lam cho nén cong chinh ? 3* Ai s& két an ho ? Chang 1& Dirc
Gié-su Ki-to, Déng da chét, hon nira, da séng lai, va dang ngu bén hitu Thién Chua
ma chuyén cau cho ching ta ?
Do la loi Chua



Tin Mirng Mc 9,2-10
KTin Mirng Chua Gié-su Ki-té theo thanh Mac-c6.

2 Khi &y, Dtc Gié-su dem cac ong Phé-rd, Gia-c6-bé va Gio-an di theo minh.
Nguoi dua cac 6ng di riéng ra mot chd, chi minh cac 6ng théi, t61 mdt ngon nui cao.
R01 Nguoi bién doi hinh dang trude mat cac ong. 3Y phuc Nguoi tré nén ryc rd,
trang tinh, khong c6 tho nao & tran gian giat trang duoc nhu vay. * Va ba mon dé
thiy 6ng E-li-a ciing 6ng M6-s¢ hién ra dam dao voi Duc Gié-su. Biy gid, ong Phé-
r6 thua véi Duc Gié-su rang : “Thua Thdy, chung con & ddy, that 1a hay ! Chung con
xin dyng ba cai 1éu, mot cho Thiy, mot cho 6ng Mo-sé, va mot cho ong E-li-

» 6 Thuc ra, 6ng khong biét phai néi gi, vi cac 6ng kinh hoang. 7 Béng c6 mot dam
mAy bao phi cac ong. Va tir ddm may, co tiéng phan rang : “Pay la Con Ta yéu dau,
hay vang nghe 1oi Ngudi.” 8 Cac 6ng chot nhin quanh, thi khong thay ai nita, chi con
buc Gié-su vdi cac ong ma thoi.

9 O trén nui xubng, Ptrc Gié-su truyén cho cac 6ng khong duoc ké lai cho ai nghe
nhitng diéu vira thiy, trude khi Con Ngudi tir cdi chét séng lai. '© Cac ong tuan 1énh
d6, nhung van ban hoi nhau xem cau “tir ¢di chét song lai” nghia 1a gi.

Do 1a 1oi Chua



Reading 1 GN 22:1-2, 9A, 10-13, 15-18

God put Abraham to the test.

He called to him, "Abraham!"

"Here I am!" he replied.

Then God said:

"Take your son Isaac, your only one, whom you love,
and go to the land of Moriah.

There you shall offer him up as a holocaust

on a height that I will point out to you."

When they came to the place of which God had told him,
Abraham built an altar there and arranged the wood on it.
Then he reached out and took the knife to slaughter his son.
But the LORD's messenger called to him from heaven,
"Abraham, Abraham!"

"Here I am!" he answered.

"Do not lay your hand on the boy," said the messenger.

"Do not do the least thing to him.

I know now how devoted you are to God,

since you did not withhold from me your own beloved son."
As Abraham looked about,

he spied a ram caught by its horns in the thicket.

So he went and took the ram

and offered it up as a holocaust in place of his son.

Again the LORD's messenger called to Abraham from heaven and said:
"I swear by myself, declares the LORD,

that because you acted as you did

in not withholding from me your beloved son,

I will bless you abundantly

and make your descendants as countless

as the stars of the sky and the sands of the seashore;
your descendants shall take possession

of the gates of their enemies,

and in your descendants all the nations of the earth
shall find blessing—

all this because you obeyed my command."

The Word of The Lord



Reading 2 ROM 8:31B-34

Brothers and sisters:

If God is for us, who can be against us?

He who did not spare his own Son

but handed him over for us all,

how will he not also give us everything else along with him?

Who will bring a charge against God's chosen ones?
It is God who acquits us, who will condemn?

Christ Jesus it is who died—or, rather, was raised—
who also is at the right hand of God,

who indeed intercedes for us.

The Word of The Lord

Gospel MK 9:2-10

Jesus took Peter, James, and John

and led them up a high mountain apart by themselves.
And he was transfigured before them,

and his clothes became dazzling white,

such as no fuller on earth could bleach them.

Then Elijjah appeared to them along with Moses,

and they were conversing with Jesus.

Then Peter said to Jesus in reply,

"Rabbi, it is good that we are here!

Let us make three tents:

one for you, one for Moses, and one for Elijah."

He hardly knew what to say, they were so terrified.
Then a cloud came, casting a shadow over them,;
from the cloud came a voice,

"This is my beloved Son. Listen to him."

Suddenly, looking around, they no longer saw anyone
but Jesus alone with them.

As they were coming down from the mountain,
he charged them not to relate what they had seen to anyone,
except when the Son of Man had risen from the dead.



So they kept the matter to themselves,
questioning what rising from the dead meant.
Do 1a 1oi Chua



